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ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ № ________________
об общих условиях проведения операций на валютном и денежном рынках

г. Екатеринбург





           “____” __________ 20_____ г.
Коммерческий Банк “КОЛЬЦО УРАЛА” Общество с ограниченной ответственностью, в лице Председателя Правления Грудина Сергея Валерьевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и _____________________________, в лице ______________________, действующего на основании __________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем “Стороны”, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем.
1. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ

Предметом настоящего Соглашения являются общие условия совершения валютных конверсионных сделок и сделок по привлечению/размещению межбанковских кредитов на внутреннем и внешнем  рынках, а также права, обязанности и ответственность Сторон при совершении таких сделок.
2. ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ

Если в настоящем Соглашении не оговорено иное, то применяются следующие понятия:


Межбанковская кредитная сделка - сделка по предоставлению Кредитором Заемщику безналичных денежных средств на условиях, определенных настоящим Соглашением и каждой конкретной сделкой.

Кредитор - Сторона, предоставляющая денежные средства другой Стороне.
Заемщик - Сторона, привлекающая денежные средства другой Стороны.


Конверсионная сделка - сделка по купле-продаже одной валюты против другой валюты по согласованному Сторонами курсу с осуществлением расчетов на оговоренную (оговоренные) дату (даты) валютирования. 

Дата валютирования по расчетам в российских рублях – дата зачисления соответствующих сумм в российских рублях на корреспондентский счет Стороны, получающей российские рубли в любом клиринговом центре или банке, через который осуществляются расчеты в российских рублях. Подтверждением зачисления средств является выписка по счету Стороны, получающей российские рубли.


Дата валютирования по расчетам в иностранной валюте - дата зачисления средств в иностранной валюте на корреспондентский счет Стороны, получающей иностранную валюту в иностранном или российском банке, являющаяся рабочим банковским днем в государстве, эмитирующем данную валюту, и в Российской Федерации.


Рабочий день – день, в который обе Стороны открыты для проведения операций (с учетом рабочих дней страны-эмитента валюты).


Дилеры -  сотрудники Сторон, уполномоченные на ведение переговоров и заключение сделок в соответствии с настоящим Соглашением.


Иностранная валюта – денежная единица иностранного государства – эмитента, являющаяся законным платежным средством в иностранном государстве или группе государств. 

  Свободно конвертируемая валюта – иностранная валюта, которая без ограничений обменивается на любую другую иностранную валюту и свободно переводится в любые другие государства. 
  Ограниченно конвертируемая валюта - иностранная валюта, обладающая ограниченными возможностями обмена на другие валюты.


Основные виды конверсионных сделок: 


«today»- конверсионные сделки, по которым поставка валюты осуществляется сроком в день   заключения сделки по курсу, согласованному Сторонами в момент заключения сделки;


«tomorrow»- конверсионные сделки, по которым поставка валюты осуществляется с датой валютирования на следующий за днем заключения сделки рабочий день по курсу, согласованному Сторонами в момент заключения сделки;
 «спот» – конверсионные сделки, по которым поставка валюты осуществляется датой валютирования, соответствующей второму рабочему дню от даты заключения сделки по курсу, согласованному Сторонами в момент заключения сделки; 


«форвард/аутрайт» (forward outright) – конверсионные сделки, предусматривающие поставку валюты сроком более чем на второй рабочий день с даты заключения сделки по курсу, согласованному Сторонами в момент заключения сделки;


«своп» – конверсионные сделки, при которых одна валюта продается за другую  с одновременной контрсделкой  на ту же сумму по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки при условии расчетов по ним на разные даты валютирования;


«опцион» – конверсионные сделки с условием поставки валюты  через оговоренный Сторонами срок, по курсу, согласованному Сторонами в момент заключения сделки,  предусматривающие возможность для одной из Сторон воспользоваться правом отказа от обязательств по такой сделке, при условии утраты прав на заранее внесенную премию.
3. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ


3.1. В качестве предварительного условия начала работы в рамках настоящего Соглашения Стороны в течение трех рабочих дней после  его подписания предоставляют друг другу следующие документы:
•
нотариально заверенные копии учредительных документов со всеми зарегистрированными изменениями;

•
нотариально заверенные копии свидетельства о регистрации и свидетельств о регистрации изменений в учредительные документы;

•
нотариально заверенная копия свидетельства о внесении записи в Единый государственный реестр юридических лиц о юридическом лице, зарегистрированном до 01.07.2002 года;   

•
нотариально заверенную копию свидетельства о постановке на налоговый учет; 

•
нотариально заверенную информационного письма о присвоении кодов Госкомстата РФ

•
нотариально заверенную копию лицензии на осуществление банковских операций;

•
нотариально заверенную копию карточки с образцами подписей и оттиском печати;

•
нотариально заверенные копии Банка России о согласовании лиц, заявленных в карточке образцов подписей и оттиска печати;

•
заверенные печатью и подписью уполномоченного лица копии документов (приказов, решений и т.п.), подтверждающих полномочия лица, подписавшего договор. В случае, если настоящий договор подписывается не единоличным исполнительным органом – оригинал доверенности представителя или ее нотариально заверенную  копию;

•
заверенные печатью и подписью уполномоченного лица доверенности дилеров уполномоченных совершать сделки  либо их нотариально заверенные копии;

•
Письмо о мерах по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем и финансированию терроризма (в соответствии с Федеральным законом № 115- ФЗ от 07.08.2011 г. «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма»);

•
Анкету клиента – кредитной организации (в соответствии с нормативными актами Банка России), подписанную руководителем.  
3.2. В течение всего срока действия настоящего Соглашения Стороны обязуются письменно уведомлять друг друга обо всех изменениях и дополнениях, внесенных в документы, перечисленные в пункте 3.1 настоящего Соглашения, а также обо всех других изменениях, способных повлиять на выполнение условий настоящего Соглашения, не позднее 5-ти рабочих дней с даты внесения таких изменений.


3.3. В течение всего срока действия настоящего Соглашения Стороны не позднее 10-го числа каждого месяца и по первому требованию предоставляют друг другу свои балансы и расчет экономических нормативов по состоянию на первое число каждого месяца или запрашиваемую дату.


3.4. Стороны определяют  Дилеров, уполномоченных вести переговоры и заключать сделки в рамках настоящего соглашения.


Для подтверждения полномочий Дилеров Стороны предоставляют доверенности (нотариально заверенные копии доверенностей), в которых должны быть указаны полностью: фамилии, имена, отчества, должности, образцы подписей, конкретные действия и конкретные виды сделок, которые уполномочен совершать каждый из Дилеров. Доверенности должны быть подписаны руководителем и скреплены печатью соответствующей Стороны. 

Изменения в составе Дилеров производятся путем отзыва действующей и предоставления новой доверенности. 
4.ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ СДЕЛОК

4.1. Условия сделок, заключаемых в соответствии с настоящим Соглашением, определяются Сторонами путем проведения переговоров между Дилерами по системе REUTERS DEALING, либо по телефону. 

4.2. Сделка считается заключенной:

4.2.1. При проведении переговоров по системе REUTERS DEALING - с момента достижения Дилерами соглашения по всем существенным условиям сделки, которое подтверждается одной из следующих фраз: AGREED, ALL AGREED, DONE или иной фразой, которая подтверждала бы факт согласия Сторон по всем существенным условиям сделки. Распечатки переговоров дилеров по системе REUTERS DEALING, позволяющие достоверно установить, что документ исходит от Стороны по договору, являются письменной формой договора.

4.2.2. При проведении переговоров по телефону - с момента получения обеими Сторонами взаимных письменных подтверждений существенных условий сделки, направленных по одному из следующих видов связи: по системе S.W.I.F.T., телексу (с использованием ключей), посредством курьерской почты при возможности однозначного установления отправителя.

4.3. Согласованные Дилерами в ходе переговоров существенные условия сделок считаются окончательными. Для целей учета совершенных сделок в день их заключения Стороны направляют друг другу в обязательном порядке письменные подтверждения по сделкам, содержащие существенные условия заключенных сделок. Указанные подтверждения по сделкам направляются по системе S.W.I.F.T., телексу, по другим дополнительно согласованным Сторонами каналам электронной связи, посредством курьерской почты или путем обмена официальными письмами не позднее 15-30 Московского времени дня заключения сделки.

  Помимо существенных условий сделок подтверждения должны содержать ссылки на номер и дату настоящего Соглашения.  


4.4. Стороны признают, что все заключенные договоры и полученные документы в виде протоколов переговоров дилеров по системе REUTERS DEALING, тексты подтверждений переданные по системам S.W.I.F.T., телекс (с использованием ключей) в рамках настоящего Соглашения считаются такими же юридическими документами, как и оригинал, подписанными уполномоченными лицом(лицами) и скрепленными печатями Сторон и являются доказательством факта заключения сделки между Сторонами. 
При согласовании существенных условий сделки по телефону Стороны имеют право на электронную запись телефонных разговоров, и  такие записи являются доказательством для Сторон при решении между ними спорных вопросов в суде с целью установления любых фактов, относящихся к любой операции по настоящему Соглашению.

4.5. Стороны не имеют права отказываться полностью или частично от исполнения заключенных сделок в одностороннем порядке, если иное специально не оговорено Сторонами при заключении  конкретной сделки. 

4.6. Стороны принимают на себя всю ответственность за полномочия сотрудников, заключающих сделки. Факт заключения сделки лицом, не уполномоченным заключать сделки от имени соответствующей Стороны, но которое имело фактический доступ к телексу, используемому соответствующей Стороной для заключения сделок, не может служить основанием для признания такой сделки недействительной.

4.7. Все конверсионные сделки и сделки по предоставлению межбанковских кредитов, заключенные Сторонами в период действия настоящего Соглашения, считаются заключенными  на основании и во исполнение настоящего Соглашения и на них распространяются все условия настоящего Соглашения.

4.8. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность информации относительно сделок, заключенных как в соответствии с настоящим Соглашением, так и в связи с его исполнением, предпринимать все возможные меры, чтобы предохранить полученную информацию от разглашения.

Передача конфиденциальной информации третьим лицам, опубликование или иное разглашение настоящего Соглашения, может осуществляться только с согласия другой Стороны, а также в случаях, установленных действующим законодательством Российской Федерации.

Ограничения относительно разглашения информации не относятся к общедоступной информации или информации, ставшей впоследствии общедоступной не по вине Сторон.

4.9. Стороны самостоятельно осуществляют учет и архивное хранение протоколов переговоров и других документов по заключенным сделкам.
5. ПОРЯДОК СОВЕРШЕНИЯ КОНВЕРСИОННЫХ СДЕЛОК


5.1. В целях заключения конверсионной сделки Дилеры Сторон должны согласовать следующие существенные условия:


 - вид сделки;


 - валюта (валюты) сделки;


 - сумма (суммы) продаваемых/покупаемых средств;


 - курс (курсы) покупки/продажи (для сделок типа «СВОП» также курс контрсделки);


- дата (даты) валютирования (для сделок типа «СВОП» также дата валютирования контрсделки);


- платежные инструкции (наименование банка и номер счета - для расчетов в иностранной валюте; РКЦ, номер счета, БИК, ИНН, клиринговый центр или банк, через который осуществляются расчеты - для расчетов в российских рублях);


 - размер премии (для сделок типа «ОПЦИОН»);


 - дата перечисления премии (для сделок типа «ОПЦИОН»);

 - тип опционной операции.

6. ПОРЯДОК СОВЕРШЕНИЯ СДЕЛОК ПО ПРИВЛЕЧЕНИЮ/РАЗМЕЩЕНИЮ МЕЖБАНКОВСКИХ КРЕДИТОВ

6.1. Для заключения сделки по привлечению/размещению межбанковского кредита Дилеры Сторон проводят переговоры по согласованию следующих основных условий:

-
наименование валюты кредита;

-
сумма кредита;

 -

дата валютирования по предоставлению кредита;


 -
дата валютирования по возврату  кредита;


 -
процентная ставка за пользование кредитом;


 -
платежные инструкции (наименование банка и номер счета - для расчетов в иностранной валюте; РКЦ, номер счета, БИК, ИНН, клиринговый центр или банк, через который осуществляются расчеты - для расчетов в российских рублях).

6.2. Датой размещения кредита считается дата зачисления денежных средств Кредитора на корреспондентский счет Заемщика. Датой погашения кредита и уплаты процентов считается дата зачисления соответствующей суммы на корреспондентский счет Кредитора.

6.3. Проценты за пользование кредитом начисляются в валюте сделки за период с даты, следующей за датой валютирования по предоставлению кредита, по дату валютирования по возврату кредита включительно, то есть за фактическое число календарных дней пользования денежными средствами.

6.4. При расчете процентов применяется расчетная база соответственно 365-366 дней в зависимости от года пользования денежными средствами.


6.5. Проценты погашаются Заемщиком одновременно с возвратом суммы кредита, если при заключении сделки не оговорено иное. 


6.6. Если иное не оговорено при заключении конкретной сделки, возврат кредита производится Заемщиком единовременно, по истечении срока предоставления кредита.


6.7. Если срок уплаты сумм по кредиту приходится на нерабочий день, то возврат кредита и уплата процентов осуществляется в следующий за ним рабочий день, при этом расчет процентов за пользование кредитом производится, исходя из фактического срока пользования кредитом.

6.8. В случае,  если поступившая от Заемщика сумма денежных средств недостаточна для погашения всех обязательств перед Кредитором, Кредитор имеет право в первую очередь взыскать издержки по получению исполнения обязательства, проценты за пользование кредитом,  затем кредит (сумму основного долга) и в последнюю очередь погасить неустойку, предусмотренную п.8.1. настоящего Соглашения.  

6.9. Досрочное погашение кредита по инициативе Заемщика допускается лишь с письменного согласия Кредитора на условиях, устанавливаемых последним. В  случае досрочного погашения кредита или его части без письменного согласия Кредитора, Заемщик обязан уплатить Кредитору проценты, начисленные на всю сумму кредита и за весь установленный срок вплоть до даты погашения кредита, согласованной Сторонами при заключении соответствующей сделки.

6.10. Пролонгация срока действия сделки по предоставлению кредита, заключенной в рамках настоящего Соглашения, без движения основной суммы осуществляется по соглашению Сторон. Согласованные Дилерами условия о пролонгации сделки подтверждаются в порядке, установленном в п. 4.3. настоящего Соглашения.  

7. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПЛАТЕЖЕЙ. НЕТТИНГ

7.1. Платежи по обязательствам, принятым Сторонами по конкретной сделке, осуществляются в сроки и в объемах, в соответствии с платежными инструкциями, согласованными Сторонами при заключении сделки.

7.2. Если в какую-либо дату валютирования обе Стороны должны платить друг другу по зключенным сделкам в одной и той же валюте, Стороны по взаимному согласию путем обмена Подтверждениями могут производить зачет встречных обязательств (далее – «неттинг»).

Неттинг осуществляется отдельно по каждому виду иностранной валюты и рублям в следующем порядке:

а) Суммы платежей каждой Стороны суммируются.

б) Если общая сумма обязательств по платежам одной Стороны превышает общую сумму обязательств по платежам другой Стороны, разница выплачивается Стороной, которая имеет большую сумму обязательств.

в) Если общие суммы обязательств по платежам Сторон в одной и той же валюте равны, то они прекращаются без движения средств.

Платежи по неттингу осуществляются в соответствующую дату валютирования в соответствии с платежными инструкциями, согласованными  при подтверждении неттинга.

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

  8.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Соглашению Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и условиями настоящего Соглашения.


8.1.1. За неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по перечислению рублевых денежных средств, нарушившая  Сторона выплачивает другой Стороне неустойку за каждый календарный день просрочки, в размере двойной ставки рефинансирования  Банка России, действующей на момент возникновения просрочки, начисленной на сумму не перечисленных денежных средств.


8.1.2. За неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по перечислению денежных средств в свободно конвертируемой иностранной валюте, нарушившая Сторона выплачивает другой Стороне неустойку за каждый день просрочки, в размере 0,1% от суммы не перечисленных денежных средств, либо с согласия потерпевшей Стороны обеспечивает зачисление средств правильной датой валютирования (back value) за свой счет. 


8.1.3. За неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по перечислению денежных средств в валюте с ограниченной конвертируемостью, нарушившая Сторона выплачивает другой Стороне неустойку за каждый день просрочки в размере двойной учетной ставки Центрального/Национального банка страны-эмитента данной валюты, действующей на момент возникновения просрочки, начисленной на сумму не перечисленных денежных средств.


8.1.4. Уплата штрафных санкций, предусмотренных в п.п. 8.1.1. - 8.1.3. настоящего Соглашения, не освобождает нарушившую Сторону от исполнения обязательств по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения.

8.2. В случае неисполнения одной из Сторон своих денежных обязательств по любой сделке перед другой Стороной, другая Сторона вправе:

8.2.1. Потребовать от нарушившей Стороны досрочного исполнения обязательств по другим сделкам, по которым ненарушившая Сторона исполнила свои обязательства к моменту предъявления такого требования.

При досрочном истребовании ненарушившей Стороной - кредитором предоставленных кредитов с начисленными  процентами  расчет процентов за пользование кредитом производится исходя из фактического срока пользования кредитом.

8.2.2. Отказаться от исполнения своих обязательств по заключенным сделкам. Указанные действия не влекут для ненарушившей Стороны ответственности по п.п. 8.1. настоящего Соглашения.

8.3. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по настоящему Соглашению и по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, если такое неисполнение вызвано:


8.3.1. действием форс-мажорных обстоятельств, наступивших после подписания Соглашения,  при условии, что эти обстоятельства повлияли на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Соглашению и по вышеуказанным сделкам;


8.3.2. решениями высших органов законодательной и/или исполнительной власти Российской Федерации, или Банка России, которые делают невозможным хотя бы для одной из Сторон выполнение своих обязательств по настоящему Соглашению;


8.3.3. задержкой платежей по вине  Банка России (в том числе его расчетных учреждений), при условии предоставления Стороной, допустившей задержку платежа, подтверждающих документов;


8.3.4. указанием пострадавшей Стороной неправильных или неполных реквизитов платежей.


Сторона, которая не может исполнить свои обязательства по настоящему Соглашению и по заключенным в его рамках сделкам, в случае, если таковое неисполнение вызвано обстоятельствами, указанными в п.п. 8.3.1. и 8.3.2., обязана незамедлительно проинформировать об этом в письменной форме другую Сторону с документальным подтверждением наличия этих обстоятельств компетентными органами.


8.4. После прекращения действия обстоятельств, перечисленных в п.8.3. Соглашения, Стороны обязаны продолжить исполнение своих обязательств по настоящему Соглашению, если иное не будет предусмотрено дополнительным Соглашением, заключенным между Сторонами.

9. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ


9.1. Споры и разногласия, возникшие в связи с исполнением, изменением, расторжением настоящего Соглашения и заключением в соответствии с ним сделок, разрешаются Сторонами путем переговоров. Споры и разногласия, неурегулированные путем переговоров, подлежат рассмотрению в Арбитражном суде по месту нахождения ответчика в соответствии с действующим законодательством РФ. 

10. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ


10.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с момента заключения его Сторонами.


10.2. Настоящее Соглашение заключено на неопределенный срок. Соглашение  может быть расторгнуто  в одностороннем порядке любой из Сторон при условии, что Стороны не имеют невыполненных взаимных обязательств. Сторона, желающая расторгнуть настоящее Соглашение, обязана в письменной форме уведомить об этом другую Сторону не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до даты расторжения.


10.3. Расторжение настоящего Соглашения не влечет автоматического расторжения сделок, заключенных на его основе до даты расторжения настоящего Соглашения.

Сделки, заключенные до расторжения настоящего Соглашения, продолжают регулироваться настоящим Соглашением до момента полного выполнения Сторонами обязательств по этим сделкам.

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ


11.1. Все приложения, дополнения и изменения к настоящему Соглашению являются его неотъемлемой частью и действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон и скреплены печатями Сторон.


11.2. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Соглашением, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

 
11.3. Настоящее Соглашение составлено в двух подлинных экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу - по одному для каждой из Сторон.

12. МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	ООО КБ «КОЛЬЦО  УРАЛА»

Юридический адрес: 620075, г. Екатеринбург, 
ул. Горького, 7
Фактический адрес: 620075, г. Екатеринбург, ул.Горького, 7

Телефон: (343) 378-42-46 (казначейство), 
378-40-95 (бэк-офис)
Факс: (343) 378-42-46
SPRINT: KUBBANK/CUSTOMERS
Телекс: 914244 KUBB RU 

SWIFT: KLUCRU4E
Электронная почта: stock@kubank.ru

Платежные реквизиты
Для платежей в российских рублях:
Кор.счет № 30101810500000000768


в ГРКЦ г. Екатеринбурга


БИК: 046577768, ИНН 6608001425
Для платежей в долларах США:
DeutscheBank Trust Company Americas, New York, USA

SWIFT:  BKTRUS33

Sudostroitelnyj bank, Moscow, Russia

SWIFT: SUDORUMM 

in favour KOLTSO URALA KB OOO  

SWIFT: KLUCRU4E

Acc. 30109840300000000163

SWIFT: KLUCRU4E

Для платежей в евро:
VTB Bank (Deutschland) AG, Frankfurt am Main , Germany  SWIFT: OWHBDEFF

Acc.0104632393
	


13. ПОДПИСИ СТОРОН

	ООО КБ «КОЛЬЦО УРАЛА»
Председатель Правления

____________________ С.В.Грудин       

Главный бухгалтер

______________________Е.О. Даринцев

М.П.
	


ООО КБ «КОЛЬЦО УРАЛА»_________________               _______________/_____________________
ООО КБ «КОЛЬЦО УРАЛА»_________________               _______________/_____________________

